
Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu, ko 2011. gada 28. 
jūnijā iesniedza Korkein hallinto-oikeus (Somija) — K/ 
Veronsaajien oikeudenvalvontayksikkö, valtiovarainministeriö 

(Lieta C-322/11) 

(2011/C 252/46) 

Tiesvedības valoda — somu 

Iesniedzējtiesa 

Korkein hallinto-oikeus [Augstākā Administratīvā tiesa] 

Lietas dalībnieki pamata procesā 

Prasītājs: K 

Citi lietas dalībnieki: Veronsaajien oikeudenvalvontayksikkö [Nodokļu 
inspekcija], valtiovarainministeriö [Finanšu ministrija] 

Prejudiciālais jautājums 

Vai LESD 63. un 65. pants ir jāinterpretē tādējādi, ka ar tiem 
netiek pieļauts tāds valsts tiesiskais regulējums, saskaņā ar kuru 
Somijas nodokļu maksātājs Francijā esoša nekustamā īpašuma 
atsavināšanas rezultātā radušos zaudējumus nevar atskaitīt no 
Somijā apliekamās peļņas, kas gūta, atsavinot akcijas, bet atbil
stoša Somijā esoša nekustamā īpašuma atsavināšanas rezultātā 
gūtos zaudējumus, pastāvot zināmiem nosacījumiem, viņš var 
atskaitīt no atsavināšanas rezultātā gūtās peļņas? 

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu, ko 2011. gada 29. 
jūnijā iesniedza Adminstrativen Sad Varna (Bulgārija) — 
Tsifrova kompania/Nachalnik na Mitnicheski punkt Varna 

Zapad pri Mitnitsa Varna 

(Lieta C-330/11) 

(2011/C 252/47) 

Tiesvedības valoda — bulgāru 

Iesniedzējtiesa 

Adminstrativen Sad Varna 

Lietas dalībnieki pamata procesā 

Prasītāja: Tsifrova kompania 

Atbildētājs: Nachalnik na Mitnicheski punkt Varna Zapad pri 
Mitnitsa Varna 

Prejudiciālie jautājumi 

1) Kas ir jāsaprot ar jēdzienu “internets” Eiropas Kopienu 
Kombinētās nomenklatūras 2009. gadam skaidrojumu 

nozīmē (Komisijas 2008. gada 19. septembra Regula Nr. 
1031/2008 ( 1 )), kuri tika publicēti 2008. gada 30. maija 
Oficiālajā Vēstnesī (OV C 133, 1. lpp.; grozījums attiecībā 
uz 852[ 1] 90 00., 8528 71 13. un 8528 71 90. apakšpozī
ciju), lai preci būtu iespējams klasificēt ar TARIC kodu 
8528 71 13 00? 

2) Kas ir jāsaprot ar jēdzienu “modems” Eiropas Kopienu 
Kombinētās nomenklatūras 2009. gadam skaidrojumu 
nozīmē (Komisijas 2008. gada 19. septembra Regula Nr. 
1031/2008), kuri tika publicēti 2008. gada 30. maija Oficiā
lajā Vēstnesī (OV C 133, 1. lpp.; grozījums attiecībā uz 
852[ 1] 90 00., 8528 71 13. un 8528 71 90. apakšpozī
ciju), lai preci būtu iespējams klasificēt ar TARIC kodu 
8528 71 13 00? 

3) Kas ir jāsaprot ar jēdzienu “modulēšana” un “demodulēšana” 
Eiropas Kopienu Kombinētās nomenklatūras 2009. gadam 
skaidrojumu nozīmē (Komisijas 2008. gada 19. septembra 
Regula Nr. 1031/2008), kuri tika publicēti 2008. gada 30. 
maija Oficiālajā Vēstnesī (OV C 133, 1. lpp.; grozījums attie
cībā uz 852[ 1] 90 00., 8528 71 13. un 8528 71 90. apak 
špozīciju), lai preci būtu iespējams klasificēt ar TARIC kodu 
8528 71 13 00? 

4) Kura ir ierīces, pārveidotājierīču un dekodētājierīču bloka DC 
215 KL, noteicošā funkcija (galvenā funkcija), pēc kuras ir 
jāpiemēro muitas tarifs, — televīzijas signālu uztveršana vai 
tāda modema izmantošana, kurš dod interaktīvas informā
cijas apmaiņas iespēju, lai nodrošinātu piekļuvi internetam? 

5) Ja ierīces, pārveidotājierīču un dekodētājierīču bloka DC 215 
KL, noteicošā funkcija (galvenā funkcija) ir tāda modema 
izmantošana, kurš dod interaktīvas informācijas apmaiņas 
iespēju, lai nodrošinātu piekļuvi internetam, vai modema 
darbināšanai izvēlētajam modulēšanas un demodulēšanas 
veidam un izmantotā modema veidam ir nozīme, veicot 
tarifa klasificēšanu, vai arī pietiek ar to, ka ar modemu 
tiek nodrošināta piekļuve internetam? 

6) Kurā apakšpozīcijā un ar kādu kodu ir jāklasificē ierīce, kura 
atbilst ierīces DC 215 KL aprakstam? 

7) Vai gadījumā, ja pārveidotājierīču un dekodētājierīču bloks 
DC 215 KL ir jāklasificē Kombinētās nomenklatūras apak 
špozīcijā 8521 90 00, pozitīvas muitas nodokļa likmes 
piemērošana atbilstoši Kopienu tiesībām ir likumīga, ja 
šāda klasifikācija būtu no 1994. gada Vispārējās vienošanās 
par tarifiem un tirdzniecību [un] Nolīguma par tirdzniecību 
ar informācijas tehnoloģiju produktiem II b daļas izrietošo 
Kopienas saistību pārkāpums, vai arī klasificēšana pozīcijā 
8521 nozīmē, ka uz pārveidotājierīču un dekodētājierīču 
bloku DC 215 KL attiecīgā Nolīguma par tirdzniecību ar 
informācijas tehnoloģiju produktiem daļa neattiecas? 

( 1 ) OV L 291, 1. lpp.
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